
Су Чун и Су Хуа были привлечены криком и уже подбежали.

Су Саньлан пришел в себя и сразу же подошел. Прежде чем войти, он услышал удивленные
голоса Су Чуна, Су Хуа и Су Санмей.

«Курица снесла яйцо…»

Су Чун, Су Хуа и Су Санмей окружили соломенное гнездо в курятнике. Единственные в доме
петух и курица уже тихо отошли в сторонку и беспокойно кудахтали.

Су Саньлан был так же удивлен. — Курица снесла яйцо?

Су Саньмэй взяла яйцо обеими руками и осторожно передала его Су Саньлану. Су Санмей
радостно сказал: «Отец, ты можешь приготовить это для мамы?»

Су Саньлан взял яйцо и кивнул. — Да, я позже сварю яичный суп. Давай выпьем вместе».

Когда прибыли петух и курица, Су Саньлан мог сказать, что курица пока не будет нести яйца.
Он был еще очень тонким.

Он не ожидал яйца всего через несколько дней.

Он посмотрел на двух цыплят и понял, что курица, похоже, прибавила в весе.

Думая об усердии Су Санмей, Су Санлан не могла не погладить волосы Су Санмей. «Санмей,
ты много работал. Это ваша заслуга. Когда твоя мать выйдет из заточения, первое яйцо,
которое снесет курица, я приготовлю для тебя.

Су Санмей улыбнулась и кивнула. "Хорошо."

Она не могла вспомнить запаха яиц, но они пахли хорошо. Они должны были быть вкусными.

Су Чун и Су Хуа все еще не понимали, что означает срок заключения. Они только помнили, что
Су Саньлан сказал, что сегодня вечером они могут съесть немного яичного супа. Они вдвоем
глупо практиковались, как будто думая, как бы выпить еще.

Пока двое его глупых сыновей вдыхали воздух, Су Саньлан беспомощно тер их головы.

Почистив колодец, Су Саньлан отправился на уборку нескольких акров пустыря позади дома.
Он выкопал сорняки и землю, а Су Чун, Су Хуа и Су Санмей последовали за ним, чтобы
расчистить траву.



Семья была счастлива. Во второй половине дня было пасмурно, и погода изменилась.

Он работал до вечера и выкопал акр земли. Он расчистил большую кучу столбов от сорняков и
оставил их на солнце. Когда придет время, он сожжет их, а пепел развеет по земле. Если бы он
делал это неоднократно, земля становилась бы более питательной.

Этот участок земли был заброшен в течение многих лет. В прошлом у его семьи были другие
земли, и уход за ними требовал времени, поэтому старый мастер Су не работал на этой земле.

Теперь, когда эта земля была источником пищи для его семьи, Су Саньлан усердно трудился
на ней.

Когда той ночью готовили, Су Саньлан разбила яйца в яичный суп. Было еще немного супа,
чтобы все трое детей могли съесть маленькую тарелку.

Остальное он принес мадам Чжао, которая была немного удивлена. «Саньлан, откуда взялось
яйцо?»

Курица, которую отдали семье, еще не должна нести яйца.

Су сказал с улыбкой: «Ты заснула в полдень и не знала об этом. Эти яйца снесла курица
сегодня дома. За последние несколько дней Санмей выкопала много насекомых, чтобы кормить
цыплят каждый день, так что они откармливаются и снова несут яйца. Выпьем. Это вкусно."

Это было всего лишь яйцо, но аромат был действительно сильным.

Мадам Чжао посмотрела на Су Саньлана и сказала: «Саньлан, сначала выпей несколько
глотков».

Су Саньлан быстро сказал: «Зачем мне это пить? Ты тот, кому это действительно нужно».

Если бы не то, что сейчас это запрещено, он бы зарезал цыплят и скормил их госпоже Чжао.

Мадам Чжао с решимостью посмотрела на Су Саньлана. — Если ты не будешь пить, то и я не
буду.

Видя, насколько упряма госпожа Чжао, Су Саньлан ничего не оставалось, как сделать два
глотка. Не было масла, и суп был очень легким, но очень вкусным. Яйцо сделало его очень
ароматным.

Су Саньлан не мог отделаться от мысли, что это, наверное, лучшее яйцо, которое он когда-либо



пробовал.

Су Саньлан сделал два глотка и отказался больше пить. Мадам Чжао держала чашу и отпила.

Су Сяолу, которая не спала, молча шевельнула ртом.

Яйца пахли очень хорошо, но у них также был знакомый запах. Думая о том, как Су Санмэй
каждый день стирала подгузники и ловила насекомых, чтобы кормить цыплят, Су Сяолу
поняла почему.

Она пила духовную родниковую воду для поглощения духовной энергии, поэтому ее фекалии
были очень питательны.

Су Саньмэй каждый день брызгал грязной водой на траву, чтобы этот участок травы был
питательным. Трава откармливала насекомых, а куры съедали насекомых. Тогда куры будут
нести яйца, и яйца будут кормить людей.

Все в мире было таким циклом.

Их цыплята определенно будут вкусными в будущем. Ей очень хотелось поскорее повзрослеть.

Мадам Чжао была набита, как и Су Сяолу.

Был пасмурный день шестнадцатого августа. Было похоже, что собирается дождь. Су Саньлан
встал рано, чтобы приготовить завтрак, и собрался пойти рубить дрова.

На этот раз он взял с собой Су Чуна и Су Хуа, оставив Су Санмей присматривать за домом и
заботиться о госпоже Чжао.

Поскольку Су Саньмэй была дома и госпожа Чжао не позвала ее, она пошла ловить жуков,
чтобы накормить кур. Каждый раз, когда она ловила жука, она была очень счастлива.

Петух и курица могли узнать ее. Когда они увидели ее с чем-то в руке, они радостно
подбежали.

Закончив, Су Саньмэй пошла в дом, чтобы вздремнуть с мадам Чжао.

Она спала рядом с Су Сяолу и улыбалась ей. «Мама, Симей такая милая и послушная».

Услышав похвалу, Су Сяолу была в очень хорошем настроении и улыбнулась Су Санмэй.



Су Санмей была худой, ее лицо было желтым, а волосы сухими и вьющимися. Из этого было
видно, что жизнь ее была не из легких. Она могла наесться досыта после того, как ее
разлучили с семьей, но она быладостаточно накормлен, чтобы выжить в прошлом.

Су Сяолу не могла не молиться, чтобы она могла принести удачу своей семье и сделать всех
здоровыми.

«Симей, я так тебя люблю».

Увидев улыбку Су Сяолу, Су Санмей не могла не поцеловать ее.

Су Сяолу тоже нравилась ее искренняя привязанность.

Поцелуй, поцелуй.

Су Саньмэй прислонилась к Су Сяолу и вскоре заснула.

Мадам Чжао с нежностью посмотрела на своих двух дочерей. Она хорошо ела и спала в эти
несколько дней, и ее здоровье улучшалось день ото дня.

Вместе с двумя дочерьми она вскоре тоже заснула.

В полдень Су Саньлан вернулся с двумя детьми, неся дрова. Они выпили немного воды и
вернулись к работе.

Во время их второй поездки назад начался дождь.

Когда они добрались до задней комнаты, Су Саньлан с улыбкой сказал: «Этот дождь идет в
идеальное время. Это хорошо и удобно».

Мадам Чжао улыбнулась и сказала: «Вы много дней тяжело работали. Идет дождь, так что ты
должен воспользоваться этой возможностью, чтобы отдохнуть».

Су Саньлан села на кровать и дразнила Су Сяолу. Он прижимал язык к нёбу и издавал глупые
звуки. Он сказал госпоже Чжао: «Да, я не израсходовал срезанный бамбук. Я разрежу их и
приведу в порядок позже. Я использую их, чтобы сделать для нашей семьи кое-что вроде
совков для мусора».

Сердце госпожи Чжао сжалось. "Спасибо за ваш труд."

Су Саньлан улыбнулась. "Это не трудно. Это просто вопрос движения моих рук».



Мадам Чжао посмотрела на Су Саньлана. Их взгляды встретились. Некоторые вещи, которые
не нужно было говорить. Они понимали все в своем сердце.

Су Саньлан мягко похлопала мадам Чжао по плечу и сказала: «Наша жизнь будет становиться
все лучше и лучше. орехи почти сухие. Когда через несколько дней у нас дома будет
достаточно дров, я поеду в город посмотреть».

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: идёт перевод
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